
Assembly instructions
Instrucciones de instalación

Instructions d'installation 
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· Attach the D-Shackle to the (empty) bag 
through the hole on the plastic on the top, and 
lock it with the screw.

· Con el saco vacío, unir el hierro “D” al saco por 
su agujero superior y cerrarlo con su tornillo.

· Avec le sac vide, fixez le fer "D" au sac par son 
trou supérieur et fermez-le avec sa vis.
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· For a better result, dip the bag into warm 
water before the assembly steps.

· Para un mejor resultado, sumergir el saco en 
agua caliente antes de proceder con su 
instalación.

· Pour de meilleurs résultats, plongez le sac dans 
l'eau chaude avant de procéder à son installation.
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· Still with the empty bag, tie/loop the rope to 
the D-Shackle and hang the bag from the right 
support. The support must be strong enough 
to hold up to 100kg.

· Con el saco todavía vacío, atar la cuerda al 
hierro “D” y colgarlo del soporte deseado. El 
soporte deseado debe de ser suficientemente 
fuerte como para soportar 100kgs de peso.

· Toujours avec le sac vide, attachez la ficelle au 
fer "D" et accrochez-la au support souhaité. Le 
support souhaité doit être suffisamment solide 
pour supporter 100 kg de poids.
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· Set the height of the bag according to the 
height of the user. Ideally, the top of the bag 
should match the top of the head of the user.

· Fijar la altura del saco acorde a la del usuario 
principal. Para su mejor uso, el tope del saco 
debe de coincidir con el tope de la cabeza del 
usuario.

· Réglez la hauteur du sac en fonction de celle de 
l'utilisateur principal. Pour une meilleure 
utilisation, le haut du sac doit coïncider avec le 
haut de la tête de l'utilisateur.
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· Remove the cap on the top of the bag (both 
the clear and black parts) and put the 
nozzle in. Watch out, use the cap on the 
top, never the mid-section cap.

· Extraer el tapón superior del saco (partes 
negra y transparente incluidas) y colocar la 
boquilla dentro. Cuidado, utilizar el tapón 
superior, nunca el tapón en la sección 
media. 

· Retirez le capuchon supérieur du sac (parties 
transparente et noire) et placez l'embout 
buccal à l'intérieur. Attention, utilisez le 
capuchon supérieure, jamais le capuchon de 
la section centrale. 
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· Attach a garden-like hose to the nozzle and, 
calmly, fill the bag with water until getting the 
right weight. For a better outcome, lukewarm 
water is rather recommended. Adding some 
drops of chlorine will help keep the water 
sanitized and prevent it from deterioration.

· Empalmar una manguera del tipo jardín a la 
boquilla y sin prisa llenar el saco de agua 
hasta conseguir el peso deseado. Para 
conseguir un mejor resultado, utilizar agua 
caliente no hirviendo. Añadir unas gotas de 
cloro ayudará a prevenir el deterioro del agua.

· Connectez un tuyau d'arrosage à la buse et 
remplissez le sac d'eau jusqu'au poids souhaité 
est obtenu. Pour de meilleurs résultats, utilisez 
de l'eau chaude non bouillante. L'ajout de 
quelques gouttes de chlore aidera à prévenir la 
détérioration de l'eau.
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· Secure the top of the bag with the cap.
· Cerrar el tapón firmemente.
· Fermez firmament le capuchon.
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· The bag is ready to use!
· ¡El saco está listo para su uso!
· Le sac est prêt à l'emploi!
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